
5° het Fonds : het Begrotingsfonds voor de gezondheid en de
kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten;

6° de Dienst : de dienst van het Ministerie van Middenstand en
Landbouw, Bestuur voor de Dierengezondheid en de kwaliteit van de
Dierlijke Producten, die de controle van de kwaliteit van melk geleverd
aan kopers onder zijn bevoegdheden heeft.

Art. 2. Aan de producenten wordt een heffing opgelegd van 6,5 cen-
tiem per kg geleverd melkvet voor de controle en de begeleiding van
interprofessionele organismen voor het bepalen van de kwaliteit en de
samenstelling van melk.

Art. 3. Aan de kopers wordt een heffing opgelegd van 6,5 centiem
per kg in België gekocht melkvet voor de controle en de begeleiding
van interprofessionele organismen voor het bepalen van de kwaliteit en
de samenstelling van melk.

Art. 4. De heffing ten laste van de producent wordt geïnd door de
koper.

Art. 5. § 1. De kopers doen aan de Dienst een verklaring van de aan
heffingen onderworpen hoeveelheden toekomen binnen de vijfenveer-
tig dagen, na het einde van de maand waarin de leveringen zijn
gebeurd wanneer zij personen zijn die meer dan 10 000 frank heffingen
per maand verschuldigd zijn, of na het einde van ieder trimester
wanneer zij andere personen zijn.

§ 2. De heffingen worden met ingang van 1 juli 1998 gestort aan het
Fonds. Zij worden betaald binnen de twee maanden na het desbetref-
fende trimester. Binnen hetzelfde burgerlijk jaar mag een betaling die
lager is dan 500 frank, naar de volgende periode worden overgedragen.

Art. 6. In geval van niet-betaling in bepaalde termijn wordt het
bedrag van de heffingen verdubbeld.

Art. 7. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden
opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig de wet van
23 maart 1998 betreffende de oprichting van een Begrotingsfonds voor
de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten.

Art. 8. Onze Minister van Landbouw en Middenstand is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 31 maart 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw en Middenstand,
J. GABRIELS

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[2000/03234]N. 2000 — 1041
7 APRIL 2000. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 7 juli 1998 tot vaststelling van de gelokaliseerde
betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur,
dienstchef; van de gelokaliseerde betrekkingen van eerstaanwe-
zend verificateur bij een fiscaal bestuur die bij voorrang worden
toegekend aan de eerstaanwezend verificateurs bij een fiscaal
bestuur, ex-verificateurs-accountant en tot aanwijziging van de
betrekkingen van assistent bij financiën waarin de functie van chef
bij de dienst der inkohieringen kan toegekend worden

De Minister van Financiën,

Gelet op het ministerieel besluit van 7 juli 1998 tot vaststelling van de
gelokaliseerde betrekkingen van eerstaanwezend inspecteur bij een
fiscaal bestuur, dienstchef; van de gelokaliseerde betrekkingen van
eerstaanwezend verificateur bij een fiscaal bestuur die bij voorrang
worden toegekend aan de eerstaanwezend verificateurs bij een fiscaal
bestuur, ex-verificateurs-accountant en tot aanwijzing van de betrek-
kingen van assistent bij financiën waarin de functie van chef bij de
dienst der inkohieringen kan toegekend worden;
Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op

22 februari 1999;

5° le Fonds : le Fonds budgétaire pour la santé et la qualité des
animaux et des produits animaux;

6° le Service : le service du Ministère des Classes moyennes et de
l’Agriculture, Administration de la Santé animale et de la Qualité des
Produits animaux, ayant le contrôle de la qualité du lait fourni aux
acheteurs dans ses attributions.

Art. 2. Aux producteurs est imposé un prélèvement de 6,5 centimes
par kg de matière grasse livré pour le contrôle et la guidance des
organismes interprofessionnels pour la détermination de la qualité et
de la composition du lait.

Art. 3. Aux acheteurs est imposé un prélèvement de 6,5 centimes
par kg de matière grasse acheté en Belgique pour le contrôle et la
guidance des organismes interprofessionnels pour la détermination de
la qualité et de la composition du lait.

Art. 4. Le prélèvement à charge du producteur est perçu par
l’acheteur.

Art. 5. § 1er. Les acheteurs transmettent au Service dans les quarante-
cinq jours, après la fin du mois au cours duquel les livraisons ont été
effectuées pour les personnes redevables de prélèvements dépassant
10 000 francs par mois, ou après la fin de chaque trimestre pour les
autres, une déclaration des quantités soumises à prélèvement.

§ 2. Les prélèvements sont versés à partir du 1er juillet 1998 au Fonds.
Elles sont payées dans les deux mois après le mois ou le trimestre
concernés. Dans une même année civile, un paiement inférieur à
500 francs peut être reporté à la période suivante.

Art. 6. En cas de non-paiement dans le délai fixé, le montant des
prélèvement est doublé.

Art. 7. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont
recherchées, constatées et punies conformément à la loi du 23 mars 1998
relative à la création d’un Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux.

Art. 8. Notre Ministre de l’Agriculture et des Classes moyennes est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 mars 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture et des Classes moyennes,
J. GABRIELS

MINISTERE DES FINANCES

[2000/03234]F. 2000 — 1041
7 AVRIL 2000. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 juillet 1998 fixant les emplois localisés d’inspecteur principal
d’administration fiscale, chef de service; les emplois localisés de
vérificateur principal d’administration fiscale qui sont attribués par
priorité aux vérificateurs principaux d’administration fiscale,
ex-vérificateurs experts-comptables et désignant les emplois d’assis-
tant des finances auxquels la fonction de chef du service d’enrôle-
ment peut être accordée

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté ministériel du 7 juillet 1998 fixant les emplois localisés
d’inspecteur principal d’administration fiscale, chef de service; les
emplois localisés de vérificateur principal d’administration fiscale qui
sont attribués par priorité aux vérificateurs principaux d’administra-
tion fiscale, ex-vérificateurs experts-comptables et désignant les emplois
d’assistant des finances auxquels la fonction de chef du service
d’enrôlement peut être accordée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 22 février 1999;
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Gelet op het gemotiveerd advies van het Tussenoverlegcomité
(departement Financiën) van 15 februari 2000,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, § 2, van het ministerieel besluit van 7 juli 1998
tot vaststelling van de gelokaliseerde betrekkingen van eerstaanwe-
zend inspecteur bij een fiscaal bestuur, dienstchef; van de gelokali-
seerde betrekkingen van eerstaanwezend verificateur bij een fiscaal
bestuur die bij voorrang worden toegekend aan de eerstaanwezend
verificateurs bij een fiscaal bestuur, ex-verificateurs-accountant en tot
aanwijzing van de betrekkingen van assistent bij financiën waarin de
functie van chef bij de dienst der inkohieringen kan toegekend worden,
wordt het woord « Montzen » vervangen door het woord « Welken-
raedt ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 maart 1998.

Brussel, 7 april 2000.

D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2000/22250]N. 2000 — 1042
13 MAART 2000. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 november 1999 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 19 november 1999 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Rijksdienst voor pensioenen

De Minister van Pensioenen,

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1999 tot vaststelling
van de personeelsformatie van de Rijksdienst voor pensioenen;
Gelet op het ministerieel besluit van 22 november 1999 ter uitvoering

van het koninklijk besluit van 19 november 1999 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Rijksdienst voor pensioenen;
Gelet op het met redenen omkleed advies uitgebracht op 28 juli 1999

door het Basisoverlegcomité van de Rijksdienst voor pensioenen;
Gelet op het advies uitgebracht door het Beheerscomité van de

Rijksdienst voor pensioenen;
Gelet op het advies van de Afgevaardigde van de Minister van

Financiën, gegeven op 9 september 1999;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op

19 januari 2000;
Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 5 januari 2000,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 1 van het ministerieel besluit van
22 november 1999 ter uitvoering van het koninklijk besluit van
19 november 1999 tot vaststelling van de personeelsformatie van de
Rijksdienst voor pensioenen worden de bepalingen betreffende de
graden van eerstaanwezendmaatschappelijk assistent, klerk en beambte
vervangen door de volgende bepalingen :

« 3 van de 10 betrekkingen van eerstaanwezend maatschappelijk
assistent worden bezoldigd in de weddeschaal 28 F.
108 van 493 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de

weddeschaal 30 F.
138 van de 493 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de

weddeschaal 30 H.
49 van 493 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de wedde-

schaal 30 L.
19 van de 63 betrekkingen van beambte worden bezoldigd in

weddeschaal 42 C.
14 van de 63 betrekkingen van beambte worden bezoldigd in de

weddeschaal 42 D.
4 van de 63 betrekkingen van beambte worden bezoldigd in de

weddeschaal 42 E. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als het
koninklijk besluit van 19 november 1999 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Rijksdienst voor pensioenen.

Brussel, 13 maart 2000.

F. VANDENBROUCKE

Vu l’avis motivé du Comité intermédiaire de concertation (départe-
ment Finances) du 15 février 2000,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, § 2, de l’arrêté ministériel du
7 juillet 1998 fixant les emplois localisés d’inspecteur principal d’admi-
nistration fiscale, chef de service; les emplois localisés de vérificateur
principal d’administration fiscale qui sont attribués par priorité aux
vérificateurs principaux d’administration fiscale, ex-vérificateurs experts-
comptables et désignant les emplois d’assisant des finances auxquels la
fonction de chef du service d’enrôlement peut être accordée, le mot
« Montzen » est remplacé par le mot « Welkenraedt ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 16 mars 1998.

Bruxelles, le 7 avril 2000.

D. REYNDERS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2000/22250]F. 2000 — 1042
13 MARS 2000. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 novembre 1999 pris en exécution de l’arrêté royal du
19 novembre 1999 portant fixation du cadre organique de l’Office
national des pensions

Le Ministre des Pensions,

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1999 fixant le cadre organique de
l’Office national des pensions;
Vu l’arrêté ministériel du 22 novembre 1999 pris en exécution de

l’arrêté royal du 19 novembre 1999 portant fixation du cadre organique
de l’Office national des pensions;
Vu l’avis motivé émis le 28 juillet 1999 par le Comité de Concertation

de base de l’Office national des pensions;
Vu l’avis émis par le Comité de Gestion de l’Office national des

pensions;
Vu l’avis du Délégué du Ministre des Finances, donné le 9 septem-

bre 1999;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 janvier 2000;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 5 jan-
vier 2000,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 22 novembre 1999
pris en exécution de l’arrêté royal du 19 novembre 1999 portant fixation
du cadre organique du personnel de l’Office national des pensions, les
dispositions relatives aux grades d’assistant social principal, de commis
et d’agent administratif sont remplacées par les dispositions reprises
ci-dessous :

« 3 des 10 emplois d’assistant social principal sont rémurérés par
l’échelle de traitement 28 F.
108 des 493 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de

ttraitement 30 F.
138 des 493 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de

traitement 30 H.
49 des 493 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de

traitement 30 I.
19 des 63 emplois d’agent administratif sont rémunérés par l’échelle

de traitement 42 C.
14 des 63 emplois d’agent administratif sont rémunérés par l’échelle

de traitement 42 D.
4 des 53 emplois d’agent administratif sont rémunérés par l’échelle

de traitement 42 E. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la même date que l’arrêté
royal du 19 novembre 1999 portant fixation du cadre organique de
l’Office national des pensions.

Bruxelles, le 13 mars 2000.

F. VANDENBROUCKE
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